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Urdu
Dakhini Urdu had Its origin In parts of Andhra. The rulers of Golkonda, Asifjahis extended
patronage to it. During the time of the sixth Nizam, Mahabub Ali-Khan, Urdu acquired the
status of a court language. Gradually it became the medium of instruction during the times
of the Nlzams,
Sri Rajeswar Rao Asgar of Dornakonda principality In Telagana compiled two multilingual
lexicons and also prepared anthologies of Urdu and Persian literature. He translated R&mayanam
and AfaftaonaVaeam into Urdu, and his translations are very popular. Timmareddy and Kondal
Rao are two other lexicographers. Konda Venkata Ranga Reddy wrote works on law. Rajeswar
Rao, Palleria Srinivasa Rao, Kalojl Rameswar Rao, C. Narayana Reddy, and Devulapalli
Ramunuja Rao are some of the important writers in Urdu. Dasarathl, Ramappa and A.
Raghavendra Rao (Jajab) are some of those who translated Telugu works into Urdu and vice
versa. K.Gopala Krishna Rao wrote articles in Urdu on Telugu literature and translated some
Teiugu short stories. He also studied the influence of Urdu on Telugu.
Mandumala Narsinga Rao (1896-1976), Madapatl Hanumantha Rao (1885-1970) and Bandaru
Srinvas Rao are some of the noted Urdu journalists among the Andhras.
This attempt to sketch out the contribution of Andhras to other literatures is only intended
to be a pointer, in fact, there is a great need to make exhaustive surveys to record the
mutual contacts not only in the field of literature but also in other fields such as fine arts',
cutturai achivements and sodal life. Such findings will surely go a iong way in establishing an
integrated approach to unfurl the underlying unity of tie various sections of the Indian society,
JOURNALISM
The prerogative of receiving newt vested solely in the rulers or their senior officials in
the days gone by, They could employ people to collect and convey news to them. With
tiie improvement and spread of communication system and wttn the establishment of printing
presses and production of paper on a large scale, this prerogative had come down to the
people.
Madras was where the Telugu press had Its Infancy. Researchers are convinced that
the first Telugu journal was published by 18% and that it was receiving a grant from the
Government. It Is believed that this was a Teiugu version of the English Journal Madras
Chronicle, This journal was follwed by the first known Telugu weekly, V(tt&ntlnl. The Madras
Government had ordered that Its content* should be translated into English and conveyed to
the Government regularly. MeanwtiHe, SifyaeWto, published by the Christian Missionaries of
Bellary in Telugu, came into circulation. But Vrttintlnl held the field until 1842 and despite
some newt which might appear frivolous now, It had published a number of items which
lampooned mote classes of peopfc who Indulged In expenditure sprees during marriages,
rttuals and antartainmanta. Though such practices continue to bedevil the society even now, it
should be of Interest to know that even In the beginning of the last oentury tome journalists
had chosen to radiate useful and progressive opinions.